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Գերապատիւ Պետրովիչ Վարդապետը կը շնորհաւորենք իր այնքան բծախնդիր եւ մանրակրկիտ,
առարկայական մօտեցումով կատարած այս հրատարակութեան համար, եւ կը սպասենք հիմա,
հրատարակումը բոլոր այն վաւերագրերու բնագրերուն, որոնք անտիպ են դեռ, բայց գործածուած
են այս եւ նախորդ հատորներուն մէջ, որովհետեւ նման հրատարակութիւննե՛ր միայն կրնան ամ-
բողջական եւ աներկբայ լոյս սփռել Լեհահայ գաղութի պատմութեան վրայ:

Հ. Օ. ՍԵՔՈՒԼԵԱՆ

ԳՐԱԽՕՍԱԿԱՆ

Թ. Խ. Յակոբեան, Ստ. s. Մելիք-Նախշեան, Հ(Յ՞). Բարսեղեան՝ Հայաստանի եւ Յարա
կից Շրջանների Տեղանունների Բառարան Ա. Հատոր, Աալ-Դալեկ. Երեւան 1986, եւ Բ.
Հատոր, Դալըրձոր-Կարակայա. 1988: Երեւանի Պետական Համալսարանի հրատա-
րակութ-իւն: Էջեր Ա. Հատոր XXX+992, Բ. Հատոր 992.

Վիթխարի գործեր, վիթխարի հրատարակութիւններ՝ հաւաքական ոյժի արդիւնք կրնան միայն
ըլլալ: Բացառութիւնները որքան ալ ըլլան յարգելի: Վիթխարի գործին համար վիթխարի
աշխատանք ու անսպառ համբերութիւն է հարկաւոր: Այս երկու հատորներուն ի տես, եւ յաջորդ
երկու հատորներուն սպասումով, կարելի է ըսել, թէ անպակաս են այդ վիթխարի աշխատանքներու
լծուած, ինքնամոռաց դիւցազները մեր փոքրիկ, բայց մե՛ծ արդիւնքներով ակաղձուն Հայրենիքին
մէջ: Գործի մը մեծութիւնը ա՛յն ատեն կարելի է չափել միայն ըստ օրինի, երբ մէկը նման գործի մը
ձեռնարկած է. ...

Հայերէն ընդհանուր <<Առաջաբան>>ին կը յաջորդէ ռուսերէն եւ անգլերէն ամփոփումը:

Ամէն տեղանունի մասին տրուած է, որքան կարելի է, ամենակարճ տեղեկութիւնը: Անշուշտ, թէ
այդ տեղեկութիւնները քաղուած են պատկան եւ վստահելի աղբիւրներէ, որոնք առանց տարակոյ-
սի, նշանակուած են հաւաքուած պիտակներուն վրայ, եւ ստիպուած ենք մտածելու, որ աղբիւր-
ներու այդ բաժինը չէ մտցուած այս հատորներուն մէջ, գործին ծաւալը չափազանց չընդարձակ
մտահոգութեամբ միայն: Թող ներուի սակայն ստորագրողիս, այն դիտողութիւնը, թէ գիտական
լուրջ արժէք աղբիւրնե՛րը միայն կու տան այսպիսի գործի մը, վկայ՝ Աճառեանի Անձնանունների
Բառարանը: Գո՛նէ գլխաւոր աղբիւրները յիշուած ըլլալու էին:

Բարեբախտաբար, որոշ տեղեր, ուշադրութիւն դարձուած է, գոնէ երկրորդական գծին վրայ,
տեղանուններու ուղիղ, մեսրոպեան ուղղագրութեան, որովհետեւ նկատի առնելիք շատ կարեւոր
կէտ է այն, որ եթէ <<նոր>> կոչուած ուղղագրութիւնը առ առաւել ն 49(1922) կամ 67(1940) տա-
րեկան է ներկայիս, տրուած տեղանուններու ուղղագրութիւնը առնուազն 1500 տարուայ եւ աւեւ
լի՛, նուիրագործուած հնութիւն ունի: Ժամանակը եկած է, գո՛նէ գիտական այսպիսի արժէքաւոր
հրատարակութիւններու մէջ, շփոթութիւններ առաջ չբերելու համար, գործածել մեսրոպեան ուղ-
ղագրութիւնը:

Հ. Օ. ՍԵՔՈՒԼԵԱՆ

Սփիւռքահայ գրականութիւն

ՆԻԿՈՂՈՍ ՍԱՐԱՖԵԱՆ ԿԱՄ ՍՓԻՒՌՔԻ ԲԱՆԱՁԵՒՈՒՄԸ

Ժամանակների բերումով, այնպէս ստացուեց, որ Սփիւռքի մշակոյթի, մասնաւորապէս գրակա
նութեան մասին, ի սկզբանէ ստեղծուեցին որոշ սխալ պատկերացումներ եւ նոյնիսկ կաղապարներ,
որոնք խանգարեցին ոչ միայն ճանաչելու եւ հասկանալու այդ բարդ պրոցեսը, այլեւ նոյնիսկ

ընթերցողին ինչպէս հարկն էր ներկայացնելու հայ գրականութեան այդ իւրօրինակ երեւոյթի
ականաւոր դէմքերից՝ շատերին: Պատահել է նոյնիսկ, որ Սփիւռքը եւ իր մշակոյթը ներկայացուել է
ո՛չ այնպէս ինչպէս ինքն է իր վաւերական լինելութեամբ, այլ ա՛յնպէս, ինչպէս մենք կ՞ուզէինք
տեսնել: Գուցէ սա է պատճառը, որ մինչեւ այսօր մեր ուշադրութիւնից դուրս է մնացել թերեւս ամե-

նասփիւռքեան բանաստեղծը Նիկողոս Սարաֆեանը: Եւ զարմանալին այն է, որ երբ անցած տարի-

ների ընթացքում կարողացանք յաղթահարել այս բանաստեղծի ժամանակակիցներ Շահնուրի կամ
Շուշանեանի, Որբունու կամ Թոփալեանի շուրջ ստեղծուող զանազան պատնէշները, Սփիւռքի
ամենահետաքրքիր երեւոյթներից մէկը՝ Սարաֆեանի գրականութիւնը մնում էր մեզ անյայտ:
Վիճակն աւելի բարւոք չէր Սփիւռքում: Նրան ովքեր փորձում էին գնահատել այս բանաստեղծին
երբեմն անուղղակիօրէն նպաստում էին այդ լռութիւնը խորանալուն: Բանաստեղծը դառնում էր
կրկնակի անծանօթ:

Ծանօթանալով իր գրական մուտքից շատ աւելի ուշ գրուած յօդուածներին, հասկանալի է
դառնում, թէ ինչո՞ւ ի սկզբանէ անհասկանալիութեան առասպելը պիտի շարունակ ուղեկցէր
Սարաֆեանին: Կարօտի եւ յուշի գրականութեամբ սկսուող Սփիւռքի մէջ յայտնւում էր մի բա-
նաստեղծ, որն իր առաջին քայլերից իսկ դիասպորայի, օտարութեան բացարձակապէս այլ բանաձեւ
էր առաջարկում: <<Յիշելը կրկնել է ուրիշին ըսածը. . . Յիշողը ապրի իր անձէն դուրս>>, - քառաս-
նական թուականներին գրում էր Ն. Սարաֆեանը: Սակայն սա վերաշարադրանքն էր այն ոգու, որ

աւարտուն ձեւով արտայայտուեց նրա առաջին ժողովածուի մէջ: Ի տարբերութիւն Շուշանեանի եւ

յատկապէս Շահնուրի ողբերգական նահանջականութեան, Ն. Սարաֆեանը Ափիւռքը, աքսորը,
անջատումը դիտում էր որպէս նոր մարդու ծնունդի, ինչպէս ազգային ոգու զարթօնքի մի նոր հնա
րաւորութիւն: Ուստիեւ, ըստ բանաստեղծի, յիշելը ետ նայելն էր, ճանաչումի, ստեղծումի հնա
րաւորութիւնից խուսափելը: Այնինչ, դիմացը մի ամբողջ աշխարհ էր, որ պէտք էր իւրացնել, եւ
առաջին գիրքը պիտի վերնագրուէր որպէս <<Անջրպետի մը գրաւումը>> (1928 թ.): <<Անջրպետը նոր

իրականութիւնն է, նոր աշխարհը, այլեւս տարբեր, մինչ այդ եղածներից եւ ո՛չ միայն կործանարար,
այլեւ ստեղծարար.

Ո՛չ ոյժ է, ո՛չ ախտ՝
Մարդատեաց հոգիս,
Այլ ճամբորդ մաղքատ՝
Քաղաքէ մուրիշ
Քաղաքի միջեւ,
Ձգածիս ընդմիշտ
Եւ դեռ անորոշ
Գալիքին միջեւ:

Չնայած միջանկեալ վիճակում է <<ճամբորդը>> <<դեռ անորոշ. . .>> եւ շոգեկառքի հակառակ <<սիր-

տը կը սուրայ>>, սակայն պարզ է, որ ընտրութեան հնարաւորութիւն չկայ (անցեալ կամ ներկայ հայ-
րենի եզերք կամ օտարութիւն): Ի դէպ, անջրպետը չի դիտւում որպէս օտար, թշնամական, այն
աւելի շատ անյայտն է, որը հաւասարապէս կարող է լինել հարազատի եւ անհարազատի, հայրենիի
եւ օտարի մէջ: Այս անյայտը նոյնիսկ գրաւիչ է, քաշող.

<<Տակըս ծանըր, տարուբեր,
Նոր աշխարհ մը կը շարժէր, որուն հոգիս է ծարաւ. . .i
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